
ÖGONMASK: Masken ska som längst användas i 20 minuter. 
Vid upprepad användning vänta minst 20 minuter mellan 
behandlingarna. Rengör masken med mild tvål. 

KYLBEHANDLING: Kyl i frys i minst 2 timmar innan 
användning. 

VÄRMEBEHANDLING: Värm i mikrovågsugn.  
Vid 700 W – 15 sek • 1000 W – 12 sek • 1250 W – 10 sek. 

FÖRSIKTIGHET: Kontrollera alltid maskens temperatur före 
användning. Överhettning eller användning under lång tid kan 
orsaka brännskador. Masken ska inte användas på skadad,  
irriterad, mycket känslig hud eller hud som saknar känsel. 
Endast för utvärtes bruk. Får inte användas för annat än  
avsett ändamål. En trasig mask får inte användas. Innehållet 
är inte giftigt men ska inte förtäras. Masken får inte  
användas på spädbarn eller på barn utan tillsyn av en vuxen. 
Om du överskrider de föreslagna uppvärmningstiderna  
kan masken skadas eller förstöras. För mer information:  
www.medipearl.net

ØJENMASKE/ØYEMASKE: Masken skal højst/høyst anvendes/
brukes i 20 minutter. Ved gentagen/gjentatt behandling 
skal du vente i mindst/minst 20 minutter mellem/mellom 
behandlingerne/ behandlingene. Rengør/rengjør masken med 
mild sæbe/såpe. 

KØLE/KJØLEBEHANDLING: Nedkøles/nedkjøles i fryser i 
mindst/minst 2 timer før brug/bruk. 

VARMEBEHANDLING: Opvarmes/oppvarmes i  
mikrobølgeovn. Ved 700 W – 15 sek • 1000 W – 12 sek  
• 1250 W – 10 sek. 

ADVARSEL: Kontroller altid/alltid maskens temperatur før 
brug/bruk. Overophedning/overoppheting eller brug/bruk over 
lang tid kan give/gi brandskader/brannskader. Masken kan ikke 
anvendes/brukes på skadet, irriteret/irritert, meget sensitiv 
hud eller følelsesløs hud. Kun til udvortes/utvortes brug/bruk. 
Må ikke anvendes/brukes til andet/annet formål end/enn 
beregnet. En ødelagt maske må ikke anvendes. Ind-/innholdet 
er ikke giftigt/giftig, men må ikke spises. Masken må ikke 
anvendes/brukes på spædbørn/spebarn eller på børn/barn 
uden/uten opsyn/oppsyn af/av en voksen. Hvis du overskrider 
de foreslåede/foreslåtte opvarmningstider/oppvarmingstidene, 
kan masken blive/bli skadet eller ødelagt. For mere/mer 
information/ informasjon: www.medipearl.net

SILMÄNAAMIO: Naamiota tulisi käyttää enintään  
20 minuuttia. Odota vähintään 20 minuuttia hoitojen välillä, 
jos tuotetta käytetään toistuvasti. Puhdista naamio miedolla 
saippualla. 

KYLMÄHOITO: Jäädytä vähintään 2 tuntia ennen käyttöä. 

LÄMPÖHOITO: Lämmitä mikroaaltouunissa. 700 W – 15 s  
• 1000 W – 12 s • 1250 W – 10 s. 

VAROITUS: Tarkista aina naamion lämpötila ennen käyttöä. 
Ylikuumeneminen tai pitkäaikainen käyttö voi aiheuttaa  
palovammoja. Naamiota ei tule käyttää vaurioituneella, 
ärtyneellä, tunnottomalla tai erittäin herkällä iholla. Vain 
ulkoiseen käyttöön. Käytä vain ohjeen mukaisesti. Vaurioitunutta 
naamiota ei saa käyttää. Sisältö ei ole myrkyllistä, mutta sitä ei 
saa niellä. Ei vauvoille ja lapsille vain aikuisen valvonnassa. 
Naamio voi vahingoittua tai rikkoutua, jos ylität suositellut 
lämmitysajat. Lisätietoja: www.medipearl.net
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Incidenter knutna till användandet av denna produkt ska 
omedelbart rapporteras till Hammarsborg Life samt anmälas 
till lokala myndigheter.

Varning: Kontrollera maskens temperatur innan användande. 
För lång tids användande kan ge upphov till skador såsom 
tex brännsår. Skall inte användas på spädbarn. Skall inte 
användas på områden med nedsatt blodcirkulation. Slatt inte 
användas på insektsbett eller öppna sår. Skall inte användas 
under sömn. Produkten skall användas under uppsyn av 
en vuxen. Vid extrem långvarig, kronisk smärta bör läkare 
tillfrågas. Används endast enligt instruktioner, uppvärmning 
på annat sätt kan skada eller förstöra masken. Masken skall 
inte punkteras, innehållet får icke förtäras. Endast för utvärtes 
bruk.

Alvorlige hændelser/hendelser knyttet til brug/bruk af/
av produktet skal øjeblikkeligt/umiddelbart rapporteres 
til Hammarsborg Life og til relevante lokale myndigheder/
myndigheter.

Advarsel: Kontroller temperaturen på masken før brug/bruk. 
Anvendelse i lang tid/tid kan give/gi skader inklusiv/inkludert 
brandsår/brannsår. Må ikke anvendes på Spædbørn/spebarn.  
Må ikke anvendes på områder med nedsat blodcirkulation/ 
sirkulasjon. Må ikke anvendes på insektbid/stik eller åbne/
åpne sår. Må ikke anvendes under søvn. Må kun anvendes 
under tilsyn af/av en voksen. Ved ekstrem, forlænget/forlenget 
eller kronisk smerte skal læge/lege kontaktes. Må kun  
anvendes som anbefalet/anbefalt. Opvarmning/Oppvarming 
udover/utover anbefalet/anbefalt tid kan skade eller ødelægge/
ødelegge masken. Masken må ikke punkteres og indholdet/
innholdet må ikke spises. Kun til udvortes/utvortes brug/bruk.

Tämän tuotteen käytöstä aiheutuneista vakavista tapahtumista 
on ilmoitettava välittömästi Hammarsborg Life ja paikalliselle 
viranomaiselle.

VAROITUS: Testaa pakkauksen lämpötila aina ennen käyttöä. 
Pitkäaikainen käyttö voi aiheuttaa vammoja, myös palovammoja. 
Älä käytä vauvaikäisillä. Älä käytä, jos verenkierto on huono.  
Älä käytä lämpöhoitoa tikatulla tai avoimella haavalla. Älä  
nukahda käytön aikana. Käytä vain aikuisten valvonnassa. 
Kovan, pitkittyneen tai kroonisen kivun aikana, ota yhteys  
lääkäriin. Käytä vain ohjeiden mukaisesti. Ehdotetun ajan ylittävä 
lämmitys voi vaurioittaa tai tuhota tuotteen. Älä puhkaise 
pakkausta ja / tai niele sisältöä. Vain ulkoiseen käyttöön.

Varning – Advarsel - Varoitus


